
 
 

         

 

     

 زضاي١ تخسج يٌٓٝ شٗاد٠ ايدنتٛزاٙ أ ٍ ّ د

 كدِٜايعسبٞ ايٓكد اي تخضط:

 

 إشساف                                                        يب:                                       إعداد ايطا

                                   أ/د محُد قساش                                                                                                                                                                                                            َُٕٝٛ  قٜٛدز   

                                               

/المٛضِ الجاَعٞ: 

 ٚشاز٠ ايتعًِٝ ايعايٞ ٚايبخث ايعًُٞ

 جاَع١ شٜإ عاشٛز بالجًف١

 قطِ ايًغ١ ايعسب١ٝ ٚآدابٗا

 عُٛد ايصّعسْظس١ٜ ٚالمتًكٞ 

ايعسبٞ ايكدِٜايٓكد في 
 



 ب 
 

 

 

 زضاي١ تخسج يٌٓٝ شٗاد٠ ايدنتٛزاٙ أ ٍ ّ د

 كدِٜاي عسبٞاي ٓكداي: تخضط
 

 إشساف                 إعداد ايطايب:                                                                                            

 أ/د محُد قساش                                                            َُٕٝٛ  قٜٛدز                                                       
                                                                                                                                                

أعضا٤ لج١ٓ المٓاقص١:                                                       

/المٛضِ الجاَعٞ: 

 ايصّعسْٚظس١ٜ عُٛد المتًكٞ 

ايعسبٞ ايكدِٜ ايٓكدفي 
 

 ٚشاز٠ ايتعًِٝ ايعايٞ ٚايبخث ايعًُٞ

 جاَع١ شٜإ عاشٛز بالجًف١

 قطِ ايًغ١ ايعسب١ٝ ٚآدابٗا



 ج 
 

 ٖدا٤إ   

 ايدزاضات في طايبا ٜساْٞ إٔ ايضبر بفازغ ٚاْتظس بٓجاحٓا، نثيراً ٚفسح أجًٓا َٔ نثيراً تعب ايرٟ إلى-

 عُسٙ. ٚأطاٍ زعاٙ ٚاَدّٙ  بايضخ١ ٚايعاف١ٝ،  ٚ الله ( حفظ٘ٙحمٝدأ)ايعصٜص   أبٞ :إلى ايعًٝا،

 زبٞ  ايفؤاد أعُام َٔ يو دعا٥ٞ ض٣ٛ قبرى في ش٦ٝا أًَو ،فلا الله ( زحمٗا )عا٥ص١ ايطاٖس٠ أَٞ زٚح إلى-

 .الأع٢ً ايفسدٚس في بًكا٥ٗا ٚعٛضني أزحمٗا

 إلى الأّ ايثا١ْٝ صاحب١ ايفضٌ ايهبير عًٝٓا )َبازن١(. -

ّ  َا أًَو أبٓا٥ٞ  -                     إلى ايصٚج١ ايهسيم١ ايضابس٠ ايتي غُستني حبا ٚعطفا  )فا٥ص٠( ٚاٖدتني أعص

 )صفٞ ايدٜٔ، عا٥ص١، ٚيٝد(.

 ايك١ُٝ، ٚالمٓٗج١ٝ بتٛجٝٗات٘ ايع١ًُٝ نثيراً أفادْٞايرٟ  قراش محمدإلى الأضتاذ ايدنتٛز المصسف -

 .خًك٘ ٚطٝب حفاٚت٘ٚ تٛاضع٘ ٚ ،٘بهسَ ٚغُسْٞ

  إلى أخٛاتٞ ٚ ْاصس ٞ ايٓعاس ٚمحُد ٚتٛإلى  أخ-

 إلى نٌ أضاتر٠ قطِ ايًغ١ ايعسب١ٝ ٚآدابٗا بجاَع١ شٜإ عاشٛز بالجًف١ فسدًا فسدًا -

 خ٠ٛ َٔ أصدقا٤ ٚشَلا٤ في ايعٌُ.                أإلى نٌ َٔ جمعتني ب٘ محب١ ٚ -    

           

 هذا المتواضع جودي ثمرة أهدي جميعا إلى كل هؤلاء

 

 
 



 د 
 

 

 شهس ٚعسفإ     

ٌّ ايرٟ   ْعِ عًٝٓا بهٌ ْعُ٘.أبعد شهسٟ يًدايل عصّ ٚج

 أقدّّ شهسٟ الجصٌٜ إلى ايطّاد٠:

 أ/د قساش محُد-

 د/ قاضِ عبد ايسحمإ-

 ْٛزايدٜٔد/عًٟٛ -

 ح ضالمٝضًًٝبٔ د/-

 د/ضعٝدٟ الحٛاس-

   واقتطعوا من وقتوم وجودهملي يد العون  قدموا الذين   
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Abstract   

   our research, which is entitled with “The Receiver and the theory of the 

Poetry column in the Ancient Arab Critical” dealt with the most important 

theory concerned with the recipient's affairs , which is the theory of reception, 

which is founded by “Yaws” and “Iser”, where we applied the most important 

procedural concepts of the theory to the most important heritage criticism books 

that deal with the poetry column , which are "the balancing " by Al-Amdi, "the 

mediating" by Al-Jurjani, and "explaining enthusiasm" by Al-Marzouqi. We 

have divided this research into four chapters, two theoretical and two applied. 

The first chapter dealt with the theory of reception, its establishment and 

monitoring of its most important concepts. We also traced its origins and 

sources, which extend to ancient Western intellectual and philosophical currents 

such as Phenomenology and Hermeneutics.  In the second chapter, we moved to 

the heritage, and we have dealt with the theory of the poetry column, its 

foundation  and we scrutinized its most important concepts, and we touched 

upon the critics who dealt with it in that time period. Then we have explored the 

recipient in the Arabic heritage especially in the period between the third and the 

fifth century Hidjri. In the last two chapters we have applied   the most 

important procedural concepts of the reception theory that were brought by 

"Yaws" and "Iser" to the heritage books  that we have chosen and mentioned 

above. This research was crowned with a conclusion that contained the most 

important results. The recipient in that era had an important role in the reading 

process, and this is what we felt when among critics of that period where they 

had referred to it in many evidences, which is transmitted in their publications at 

the time. The features of the reception theory became evident through their 

interest in the three poles of creativity: the poet, the text and the recipient. 

Where we also chose in this research the most important procedural concepts 

that were brought by both "Yaws" and "Iser" to apply them in the traditional 

books that we have chosen, and this is what made it distinctive, so its results 

were satisfactory. Which may help the researcher to discover the recipient in 

that era and the multiplicity and diversity of systems and its activity. 
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